
v. 2012/09 

NNOOTTIICCEE  OOFF  LLOOSSSS  
AApprriill  2233,,  22002200  

TO (受文者) :       

Attention (承辦人) : Mr./ Ms.       

Tel:        Fax:       

 

FROM (發文者) :       

 

For B/L or AWB No. (提單號碼)  :       

 Vessel/ Flight/ Voy. (船名/航次) :       

 Cargo Description (貨物名稱) :       

 Nature of loss (損失情形)  :       

 Loss Amount (損失金額)  : to be advised / or approx.       

 

We regret to inform you that the above consignment have sustained severe loss/ damage upon 

taking delivery.  Kindly please assign your representative and/ or surveyor to join our survey 

procedure.  If you do not want to appear in the survey, please let us know, otherwise the extent 

to cause of loss shall be ascertained solely upon our or surveyor’s findings. (謹以此函通知，旨述貨

物受領時發現遺失/受損等情形，請 貴公司委派代表或公證人員會同查勘。若不克參加公證請先告

知，屆時並以我方所出具之報告結果為憑。) 

 

We also reserve all the right to file a formal claim when the details of loss are ascertained.  Please 

acknowledge the receipt of our notice of loss in writing. (本公司於此保留對 貴公司之索賠請求

權，請 貴公司回覆簽章確收本函。) 

 

 

 

 

                                                           

Signature發文者簽章        Recipient受文者回簽 

 

CC: Cathay Century Insurance Co., Ltd. 

Policy No.:       


